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V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
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Tema gucepranii:
1. PutTopryHuil acrekT Npocoii HiMeIbKOMOBHOI IIPONOBiJli (EKCIIEPUMEHTAIbHO-(QOHETUYHE JAOCIIiIPKEHHSI).

2. Rhetoric Aspect of a German Sermon Prosody (An Experimental Phonetic Study).

Pedepar:

1. lucepTarito NpUCBSYEHO AOCTIIKEHHIO PUTOPUYHOTO aCMEKTY IPOCOii HIMELIbKOMOBHOI ITPOTIOBifli IK YMHHUKA
MOBJIEHHEBOTO BIIJIUBY Ha afipecara B acleKTi 10ro eMOLifHOro 3a7y4eHHs i nepekoHaHHs. CrienudiyHa
Mopu@ikalist NpoCOOUYHUX NAPAMETPIB (MEJIOLIHOTO KOHTYPY, aKLeHTYyallii, pUTMy, TEMITy Ta nays3allii)
HiMEeLIbKOMOBHOI IIPOIIOBiZi 3a6e31e4yye BUKOHAHHS OCHOBHOI METH IIPOIOBiIHYKA, CIIPSIMOBAHOI Ha Te, 106
IIPUXO>KaHMH 3aXONMBCS 3MiCTOM IIOYYTOrO i IPMCTOCOBYBAaB MOPaJIbHI HOPMU Ta NMPUHIIUIIN, 3aKJIa€Hi B TEKCTI
IIPOIIOBIf, O CBOTO >XUTTs. B3aeMoisi IPOCOIUYHUX KOMIIOHEHTIB y IIPOIOBi/], 110 IIPOrOJIOIIYETHCS], CIIPUSIE
[OSIBi KOHOTATMBHOIO 3HAYEHHS y (POPMi PiI3HOMaHITHUX acoLjialliil, eMOLill Ta BiAUYTTiB, SIKi BILUIMBAIOTb HA
CIIPUMHATTS, PO3YMiHHS Ta iHTepIPETALlilo 3MiCTy POMNOBifi pELUITiEHTOM.

2. This thesis focuses on the analysis of the rhetoric aspect of German sermon prosody as a factor of speech
influence on a recipient with regard to the aspect of his emotional involvement and persuasion. Specific
modification of prosodic parameters (pitch contour, prominence, rhythm, tempo and pauses) in a German sermon
contributes to the achievement of the main goal set by the priest: to captivate a parishioner by the message of the



sermon so that he not only remembers the speech but also implements moral norms and principles represented in
it. Interaction of prosodic components in a sermon that is being delivered causes the emergence of connotative
meaning in the form of different associations, emotions and responses which affect perception, understanding and
interpretation of the sermon by a recipient.
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